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i liqüem mori sé pot explicat ab ttés rria-
\ñeras de verbs-. Primo ab verbs absoluts

¡enscas: ut Mori, obire, oppeíere, occúmbere :
itíhwmrtfs a'mï, en Francesch es mort. Se
•do ab verbs* qui tenen Aecusatiu: út Obirè
norimy vel diem; oppctere. \nortem, expirare ■,

iiirc, exhalare ànimam, vitam, spíritum; finiré
m¡n; vitam cura mor te commutaré; res huma-
iadestréfe; extrénimn diera in extremam noc-
inistío laminé cláudere\ ejfúnderé, vel emitiere
mm, vitam, spíritum; profúndete vitam; úh
ímtrákere, fer effúndere suspiria. Tertio ab
verbs, qui tenen Ablatiii ab preposición ó
lilis pre pos icio: ut Vi t¿e morta tis muñere fun-
fpitadefhngi; rebus humanis excedere; é vi-
üiiscedere; Vita migrare; exíre vita; excedere
rk; corpore solví; jato éripi; rebus humanis
iétolli, vel substraía, esse privatum, ve! ras-
mlumine vitali, vel suprema regione; esse prl
‘¡Mi cura vitali. Vivefe vitam tranquil]am ,

W.m,felicem, vel d1es felices, viurer ap!er.'daré vitam miseram, infaustam, infelicerh, vel
fastos dies, viurer mal apler, Apere, dege-
WitdMi vifd jura vesci; carpéré vitales aurds;
!vari vitam, viurer.



PRAECEPTUM II.
Estudi, traball, y obra en alguna cosa,

pot explicar ab tres maneras de verbs, h¡m ® algú. Afferre honoremab verbs, qui tenen Accus. y Ablatii
preposició in: ut Consumere atatem in sta

Datiu de persona, pren lo significat de lo
¡cc. y significa tota cosa: ut Afferre molupta-
ti; honrar. Afferregaudium alictii; alegrar.krs admirationem alicui; espantar. Affer~‘a 4 rr ».>•Iliterario', canterere templis, mei terere tempui bim alicui; donar dolor. Afferre molestiamstudio Iliterario, estudiar ; ponere, niel inquietar. ^aec etiam saepe ejusdem-* o j\ 1%, —i ■ turesunt: Tribuere, donare, impertiré,pr¿e-%mferre, sternere, deferre, effcere, prasta-mprtiri, cumulare alicui molestiam, dolo-
:,pudium. :r>- y.

PRAECEPTUM V.

curam in ali'qna re. Secundó oh verbs,
nen Accus. y Datiu: ut Daré opéramfmdere operam ; prestare operam; inpià
operant; adhibere operam, mel laborem;mé
operam alicui reí; siiideo litteris, estudia
7>;*/7o ab vebs, qui tenen tantum Datiu;I
Indulgere , macare, insudare, invigilan, è•vel mancipan alicui rei; studeo litteris; incn^mTíor’ erls‘- construí t ab Accusatiu de

m, niel inaliquam rent. 7 Ablar. de cosa, pren lo significatloiblatiu: ut Vrosequi aliquem honore;\lon-PRAïCEPTUM III. Irosequi aliquem oculis; mirar .VrosequiCampUctor, eris: verb cornil-, significaa!iri!,wPr°bro, vituperar. Vrosequi aliquemzar, y ser abrazat: ut Mdtv sais fluctibiilw"amar- Huec fere sunt ejusdem natura::
rvrra complectitiir. Pero ajustat ab estos Abli ^ ornare, pr cedicare, extollere, illustra-
tno, mente, ratione significa considerar, o)ei1!^7rG decorare aliquem laiidibits, alabar;sar: út Compkcti aliquem amore; complectifms> honrar.
quid litteris, escriurer. Cómalecti aliquidnn

^ro, compendrer. Complecti dliqüid merbis, m PRAECEPTUM VI. \scriptis, explicar, ó declarar: ut Tu compiliris á me amore singular i. Id est, amo te. c?s> verlycomunissim, ab Accusatiu
persona, y Ablatiu de cosa, pren lo signi-PRAECEPTUM IV. !del,° Ab. y per Verba dandi de lo Acusat.Affero, ers: Construït ab Accusat. de eosútffcere aliquem laudibus, alabar. Ajjicere



aliquem eommodís, aprofitar. Ajjicere clip !
injuria, agraviar. Pero Ajjïcror, verb pass
pren lo significat de lo Ab. y pcr-Verba
di del Nominatiu: ut Ajjlei àltquem èk
tenir dolor. Affïci aliquem gandió, tenir al
gría. AJjici aliquem injuria, tenir agraviJJ
ci aliquem 'verecundia, tenir verecundia,

i k vitio, qtiod alii lattdi dare solent. Assig-
%tribuo, verto, y duco son de la matexa na-
iraleza: ut Vertere aliquid alieni ritió; vitu-
¿çr. Ducere aliquid alieni laudh alabar. Tri-
m aliquid alieni crimini; acusar. Aliquid

iferre, dare, representar á algil

PR^CEPTUM VII.

PRtECEPTUM. IX.
Ab tres maneras de verbs porem parlar

Sum es est, construir en las terceras pers írana.r ^ a^u.n Pf'UWüh verbs, qui
nas ab Dat. de persona, y Nomki.'.de»» 4ccusat,u f Prefos'c,° g ut
vol dir tenir, y sempre precevexen \mfSa™nscendere ad_ urbem. Secundo ab
ras personas; ut Est mthi Paten jo tinchlEr“’cïul tenen Acci.satiu sens prepostciò :
re. Est nobis eloquentia: nosaltres teninu'^".- acctdere, adm ^bem. lertu, ab
queneia. Sunt «ibis mitia poma nosaltres<íul. u:nfn ycusatm pronominal , nat
nim pomas. Construir pero per rotas|«P ,a e demov.mentab
sonas ab Da.iu de persona, y Datlu kW af°g. g Aeápere se, confort se
sa, lo qual se pot fer Nominatiu, prea 1»!'*ld Sl el nom cs Pr0Pn g U^h
niñear del Datlu de cosa. Ut Essealm ";Parlarem scns P^posiao; ut £o Fe-
nori; honrar. Es.se alieni crimini; acusar.! * ‘ ^ /
alicui t¿edlo; enfedar. Esse alieni cur<t;ü¡, , ' / ~ * A .

cuydado. Esse alicui ‘vituperio, <veí‘vitiip fi1 os ' vl.os JH1Sl3ts u a° Ablatiu, sig-
vituoerar. can aventar jarse, esser bo, y destre; pre-

PRJECEPTUM VIII. yo significat de lo AMatiu: ut Clareo, es ;
Do , das, construir ab Datiu de PgggA™’ **&*£“■, prefitteo, es, maleo,

y Datiu, y Accusatiu de cosa, pren lo.5?/,1,10 Lò'- A', üa , Pr fcepiIS: e<i~
ficar del Datiu de cosa .Dare aliqtíU m ^" 7%/ ’ • .•/ ’e fxe77!i^ts\ essei 5?°
cwf; alabar. Dzwv aliquid.pvituperio (liiciúl'1 j [jdere rül' L lis‘ es*er \?Jent-
perar. D¿zr¿? aliauid crimni alicui; 3® A A1" “*•11'! nj^mona. ^ a^cre in~
Dare. aliquid hanori alicui; honrar. Jtf "'lUlir S,ñn n,Seni' Ctarerejorere, pollo-



re, posse, prxpollero, aricare, valere bonit¡tenir gran bondat: eloquentia , teñir granequencia.
PRECEPTUA! XI. ,Totas las oracions de comparatiu se podemudar ab estos verbs, y resta el mata®tit, desta manera: posant los excedeos üjNominatiu in oratione finita; y en Accusáin oratione injinita, v lo oxeessus en Datisó en Acusa: '(en vinco, v severo sempre tí'Accusatiu , preprietas, vel forma, senipreeifAblar i u) tr sunt hxc; Trasto, prxstas;pmlo, prxcellis; antecedo, anteveáis, aniisto,tas; antecedo, antecellis; vinco, vincis; em,excel·lís; anteeo, arieis; supero, superas'-. UtCiiro fuit eloquentior exteris Oratorjhus , skw\tatur: Cicero prxsiitit exteris Oratovibusd-

ex teros eloqmntia. Unde prxstare, exak
prxcellere aliciii, vel aliquem doctrina; sermtjdocte que algd. Vincere, vel superare alifaltitudine : ser mes alt que algil

y
$b substantiu Suni, es, est; estant el nom

propri en Nominatiu: ut Est mihi nomen
jy.ns. Quarto ab lo matex verb, y el nom
propri en Genetiu: ut Est mihi nomen Pan-

Quinto ab lo mateX verb, y el nom pro-
i en Dariu: ut Est mihi nomen Paulo. Sex
ab lo verb babeo, ómnibus his modis: Ha-

saiomen P alus, Paidi, Paulo, Panlum. Sep-
mcum indo, y altres verbs: ut indo tibi nch
mVaulas, Parid, Paulo, Panlum, jo te ano*lien Pau; curn impono, y altres.

PRECEPTOM XII.
Lo nom de algu se pot explicar abmodos de verbs. Primo ab verbs Vocatiiis;u|

vocor, nurioupor Paulus. Secundo ab aquestosAblatius: nomine, cognomine , vel cognomtuajustat el nom á qualsevol cas; ut Rex i»
trine. Carolos, cognomine Maxhnus. fiadi\Prxccpioris Nomine Raphaelis. Tertio ab

PRdECEPTUM XIÍL
Babeo habes, tenint Nominatiu antes , y ,cct’.satiu después pronominal nat del supò¬sit, significa boná, o mala salut segons load-

fetbij v. g. Aliquem benese habere, estar bo;
i'mira trille se habere, estar malalt; rem bene
[tikbere, anar el negoci be; rem male se hade* '
í,anarel negoci mal. Habeo pero cortsrruit
¡íiiNominatiu antes, y Accus. después mirant
¡cosas diversas, significa causar alegria, ó
tristor, segons lo adverbi: ut Aliqwd bene

n aliquem, alegrar algu; aliquid male Uabe*
féquem, entristir algu: ut Tua felicitas be-
inne hahet; id est delectat me: tíoc negotiumdmr.e hahet, id est, torquet me. Habeo tam¬
bes de la mateXa naturaleza que teneo, ajus¬fen aquest Ablatiu memoria, y significa re¬
ndarse, d tenir memoria v. g., Habere, vel

B



tenere aliquid memoria,. tenir recordarle 4alguna cosa: ut Heme senténtiam habeo, ovil»,neo memoria; io tinch recordaose de aquestisentencia. Ultimó tenint habeo, ratio perapo-sít, y después G.enetiu significa tenir conver¬sació, respecte, y mirament, y pren lo signi-cat del Genetiu: ut Habere rationem 'vaktuli-dinis, <vel dignitat?s\ tenir respecte, ó mira-mentde la salut, d dignitat. Habere ratimtemperis; acomodarse en lo temps: Hahnrationem loei; acomodarse en lo lloch: Rie¬
re rationem personce; acomodarse en la perso¬na. Si pero después de lo aposit ratio, es se-
guex Abiatiu ab preposició enm; significatenir negocis, tractar, mercader jar ab aigü: uíHabere rationem cura aliono ; tractar ó merca-d.etjar ab aigil. Tambe te habeo Accusatiudt
persona, y Abiatiu de cosa, y pren lo signi¬ficat de lo Abiatiu, v. z- Razanos odio hahSanaos 'vero smgulari amore habeo.

PIGTCEPTUM XIV
Ab tres maneras, de verbs porcm parlarper explicar la ignorancia de alguna cosa,Primo-pesant la persona ignorantón Nom.

y la cosa -ignorada en Accusatiu: ut Xesá,•vel ignoró kit]us reir.veritatem. Secundo la persena qui ignora en Accusatiu, y la cosa igno¬rada en Nominatiu, ab estos verbs: fugit, kfet., fallit; ó fugiunt, latent, &c. essent en

nombre píufal: tit tecHo mefugii,)o no se la
Hizo. Tertio posant la persona concordant
jbalçun nom adjectiu, y la cosa en Gene-,
tiu: ut Nescius, ignaras, inscius, rudis, tere*.
ilÜns loci prefecto inscins. sum,

PBJECEPTUM XV,

Jjtof, aterís verb depohent neutre signifi¬
ca usar, emprarse de alguna cosa per profit j
vol Abiatiu: ut Ut i armis,, ser soldat; uti li-
¡ris, estudiar ; uti domo servirse de la casa {

a\idiligentia, ser diligent;nti insidia minori ,

serpoch en ve jos; uti cvaleitküne minus Comino-
¡ir, estar malaltís; .utí'via. Populi, dar el vot
segons el Poble,, y no segons el seu parer*
likm utor, eris, ab la nia texa construcció
elegantment.declara, conversado, y amistad,
vfámoltas oracions del verb substantiu Swn
tsest; ur Essf amicum alieufus, ser amich de
algü; uti dulcíssima familiar itate alien]us con¬
versar ab aígil: uti Magistro amico , tenir el
Mestre per amich. Éítidrn, Swn, es, est, cons¬
truït ab Datiu, y AbL ab preposició elegant¬
ment declara conversado,y -amistad: enni
hi.¡: Cansitetado, familiarizas, ahñcíña, asus, *ve*
tiutíis aliad cum aliquo esse freqüentem consue-
Minem , tenir con versac/io, ó amistad ab al-
gü: ut Opto düiiurna mifii Cum Hieronimo sit
Mis.uet.udo; jodesítx .esserlaniich- den Geppní.
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PH^CEPTUM XVI.
Versor, 'versaris, verb deponerit signifiaestar posat en alguna cosa. Pren lo significatde.lo Ablat i ii ab preposicio in, &r aliqttankAcusatiu ab preposicio : ut Versar-i in stilé,litterario, estudiar; versari in labore, traballar;versari in usti alienjus reí, estar en lo ií$ .dealguna cosa; zersari inpluribus malis, estar entreballs; versari in Grammatica, estudiar Gra-

matiga; versari in aáministralione, adminis¬
trar. Tambe se troba versor, aris, passiu -deverso, as: .frequentatiu de i¡erro, verris, loqual significa trastornat, executar; girar,lle¬gir: ut Versare libros, llegir \ versare alicjim,burlarse de algia; versare aliquid animo, tvoht·.

re, agitare, pensar; versare animum in omm
partes, girar lo animo á rotas las parts; ver¬sare dolos, tractar ab cngañys; versare ova,pasturar ovellas.

PRiECEPTU.M XVII.
Devlncio, devanéis, compositutu á de, ¿t' viu¬do, vineis, significa lligar : ut Devincire di-

quem, lligar algú. Ab la matexa significació,o dignificant obligar, de mana Datiu, nat del
suposir, y Accusatiii de persona y Ablatiudecosa: ut Franciscas sibi summo amore cmnesk
vin±it Auditores, lo amor den Francesch ha
obligar á tots los estudiants. Me Ubi innwnnis
keneJicUs Jevin-xisti, los v os tros beneficis me

■*átonobligat; Lo que diuen alguns:’Ego mub-tmtibi debeo, vel teneor, se diu mes elegant:flttmim- tibí obnoxias sum, adstrictus sum, de-
\mtus sum , jo vos dech molt, perque obno-dus, ci, unt, significa snbjectnm esse: ut Variis
mbus, br morbis vita nostra obnoxia est, la
nostra vida está subjecta á desgracias , y ma-laltias.

PR^.CEPTUM XVIII.
Etas explicar i potest sic: Primo ab- verbs abAccusatiu; ut Haberevel tenere deceem, vel vi¬

víannos. Secundo ab la matexa construc¬ció, y nom de nombre ordinal: ut Attingere,i¡ire vigesiSnum xtatis anmim; Terlio ' ab
jfnest partícip natas , nata , natum v tenintAcensa trtii ni Esse dmdecim annos natum; te¬nir dotze añys. Qnarto ab sum, es, est, tenintGenetiu; ut Esse trium annorum, y elegant-sent no se'declare cl verb: ut Filium frede¬s'n annorum babeo. Quinto en noins en ennis ,I en mie\ - y en imus, a, imam: ut Sum triennis;otinch tres añys.

PRiECEPTUM XIX.
Abqoatre maneras de verbs podèm par¬ir per saludar á algu. Primo ab verbs abAccusatiu ; ut Saludare aliquem. Secundo ab|írbs construits ab Accusatiu de cosa, y Da^'*>de persona; ut Dicere salutem atfcui. Ter-bb verbs construits ab Accusatiu de per-
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sona, y Ablatí ti de cosa: tit Impertir?, i
impertiri aliquem plurima sahíte ; besar
mans á algií. Qiiarto ab jabeo, pibes,
per cupio, y volo, y en Jo infinitiu
x/r; lo qui saluda, ò escriu en Nominatiu
persona saludada, ò en aquí escriu en Accu*
satiu; ut Eranciscum Pairem meumsalutm'^
beor Lo que diuen alguns, saludant de
de al gil: pro me, pro te, pro se,ex mea parte, n
fuá par tepes mes elegant:, meó .nomine, tan,
suo, noel alícujus nomine ; noel raéis verbis, tiiis)
suis, noel alícujus vetbis.,

PRJECEPTUM XX.
Explicnntur hxc verba cum Accusatkoti

eilque personó cum prxpositione in, ¿n sumé
^significatlonem á casu paüenti. Ut prof
laudes, exagerare amorem, glomerare henefik
spargere injurias, congerere molestiam, eonm
vare gaudium in aliquem; extrahere, confetti,
ferre, (fierre, tollere aliquem in CqoIuvi ; alabar
algú fins al Cel.

PRiECEPTUM XXI.
• Explicatar finés alícujus reí sic. Primo w

bis tantnm Accusatlvum habentibas-, v. g. M
ficere,absolvere, finiré, profingere, confieretxá
plere bellmn. Secundo ab verbs, qui tenen
Accusatiu, y Datiu; Ut impone re finem
fnum, inanem, fastig ium alicni reí, exgetere ex¡

~'*S
facere finem ctlkui rei, vel alícujus rei, Ter-

iiiwrbis Accusativum cum prxpositicne haben-
iii/as. ift perducere, ditcere ad umbilicum, ad
titán* ad exitum, adfinem, ad extreraum ac-
ik Ut tradidft cursum lampas, vel cecinit re-
itftus ille\ ja ha acabat,

PRiECEPTUM XXIÍ,

Troficiscor , proficisceris, verbum deponens
iitrum tenint Accusatiu significa anar : Ut

ficiscor Romam, jo vaix á Roma. Tenint
p Ablatiu significa partirse per venir: Ut
mñtía proficiscar idibus Maii, Proficisci in
éíium, descerarse; proficisci ad reliqua, passar
Mflt: ab aliqiiQ, aliquid, in aliquem proficisci;L bé á algu,

PRIECEPTUM XXIIT

Fero,fers portar, sufrir, guiar, desitjar, aL
a, tenir, reportar, turbar, reber, dir, ab las
terceras personas ferunt, ío qual compost abloÁblíitiu pronominal antes, significa de-
"“trar ab páranlas, fets, o gestos , fcr ejiis*»

ratjonis sunl prxme-duco, prxme-ago , &-m

fme-fero. Perro safirafinin, oferir : fierre
ütentiam usar; fierre acceotum,‘asentar las en *

’^es; ¡erre expensan?, asentar lo que pagan;
fiquem in Cxlum alabar algu finé al'CeT.
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MCEFTUM XXIV. adecenten OetitáñyS; Prima queque luce;Absum
, abes compost de la preposiciói¿(iUi Después dé quótus* quota * quotunéy sum es est, significa faltar ,^y te Datiu.! quot interrogant, qui significa pochs*tuis nuptus abero jo faltare a las tuas bodas;ttln^u» se posa quisque’. Ut quotas quisque pue»e*tam estar apartat, hoc est remotas sum, niét quót pueril pochs * ó rlingü dé lo«nant Ablanu ab preposicio ¿í, o ab; ¿n norri colleétiii fá lo matex sentitibe abesse, desemparar la Ciutat: ut abjmm\mtd quxque párs puerorum, ex puéris * in*amwiSy he faltat a mos amichs, abesseofiutpiltros*, hoc committet} póchs ò nihgu délo*no fer son ofici, abesse culpam ab aliqwfc s¡r¿jofig,ignorant de la .culpa. En segona persona,-sif Constant íi Ofacio de ut\ per quañto * y iiámhca vesten^ fer apartar; ut absis átmpü unto¡, preseyex quisque lo superlatiu * óaVe"
PR >FCFFTTTM YYV tónt 10 Ut áfVCI‘ibÍ» y Ít¿l nC!lTl; Ut 4tlÍ*4lí*i aav.

. fM?gr¿ece serreta ita éisé néquissnnum ; o ert
. Encaraque, el norn de nombre ordinalé¡y aítíé hOni: ut quisque est gloria digntssi-Si si punca el aerrer^deí nombre: ut sum.ijg¡ fa est gtofiá avidissimus: ó en un y altregesimuSy multipncació de r a ao, y se pra¡Jverblí Ut quisque est glorix máxhrte artíiduSigue per ndin de nombre ordinal; aliqiLvp\m tambe quisqué comparatiu', acompañarsignifica qualsevol hu del nombre; parricii¿eadverbis en ó* ab precedencia, 6 setis pre-»larment posat después ó ^quisque. Pero ^'¡denciu: ut qmo quisque dignior est, ut laudé-que, pres per oraras, se posa después de sip$. (Q mitins laúdarigditdét: qiiánto quisque fa*Jatiu,- y en di veri cas, tenint forza de ^üilgnior, tanto mímtS dife-dus JatHih quo quis-ytantiu: qt opfhni quisque rngenij: Optimo cpspumagis promerétur hòl·lorem, eo mitins kotio-ingenioy •vel ingeniiim figúrate. Tambe se.posi mappefit'i eo mitins! diidtur laudis tupidme iquisque pres per omms después de positiu Quisque laude sit dígrtiór. tatito quisqué mi»sens supervenís: ut, stremáis quisquí; a;optatpecuniam, quanto miHus possidét pe*quisquey idoneus qnisquey fots los aptes: Qbe ab nom de nombre ordinal; ut primes, te

tius: primo queque atino; cada añy : sitié « 4
quoque anno\ de dos en dos añy.s: tertio qticf * * # « «
annoi de tres en tres aáys; centesimo qnoqui^ * ¡#í *
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DE ELEGANTES
QUID SIT elegantia:

ELegantia est: orationis exornatio, w»...taque rverborum concinnitas duicem ¿un»
saman qferens; cujus generaba prsecepta suimonpltirima, & utilissima quidem, quas ad perfí|rfjta consequenda totis viribus studendume
rerum verborn raque copiis, ut sciamus nu.tis rnodis afierre; * v. g. Multumme delecta|epis.tola tmi\ liiterx tux rvehementer me txà
riint Ut supra dictum est de Prarceptis.

***>
ELEGANTIA III.

Adjectivum substantivo venuste prant: ut
%xima evirtns, & ínter ipsa casus nominis
sübstantivi‘ponï deber, v, g. Magna Dcicle-

i wtlid, magnum Petri judicium.
ELEGANTIA IV.

Superlativa tamen , & negativa signa , &
íignum omnis, & quodvis adjectivum,
magnificum quid significamuS, post filia

íi|onunriir plerumque; ut Beneficia tn me
itnaxíma: qiiïte 'vehementius, quam ei

a proferto neminem: qiae dedistijptfks aona»
¡¡punt egregia. qiidfacis, grata funt omnia.

. y ELEGANTIA L
Plena oratio tribus partibus constat; af!$ito, .supposito, & verbo; quorum hic eritdo : Ut appositura in principio, supposiwiIn medio, & verbum in. fine. v. g. MajormJacòbits Rex, debdlarvit. ú.

ELEGANTIA II. . ,

Partícula dum, mm, quia, dome, & vocati¬
vos, venuste quidpiam sequitur: utomnescanevalemus, recta egrotis consilia damus.

ELEGANTIA v
Inter prajpositionerñ, & ejus casum aliquid
it?nnnbnr- Jn Pafrií'nnneai ad Àntúkii Mà-üteponitur: In Pàfris rvinea; ad Àntónïi M'd-
m; & etiam ínter adjectivum, & substan-
iium preepositío pobifur: ut Fertili in agro;

gratissimo in loco-, jiisfis de causis.
ELEGANTIA VI.

Dictio á tergo recte fere praecedit: ut Pe-
l·ilibef, laude dignus. *

ELEGANTIA VII.
Antecedenti reUtivum venuste prsèït: ut
w ad me dedisti litteras,fi>erunt gratissimcé\
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ELEGANTIA XIII.
Gerundivis pro gerundiis órnate utemur:
Pecunia adquirendít gratia auarus multa

; pro peccuniam adquirendi gratia.

& ssepe sequenti libentius convçnit: ut hurbs in Híspanla, quod Toletum dkitur,

ELEGANTIA VIII,Vèrbum substantivum post duosNotnk
jttà ~YTVtivos diversorum numerorum, posterioripi¡¡l ELEGANIIA A V.chrius conformatur; ut Mandata tm m&. Derivatis pro pnnutivis inte umth mea est, nunuR ut -ventito, pro

_ vmic¡
up, $t etiam conjunctivis pio índuam isELEGANTIA IX. iienuste utemur, dummodo tempus pro tem-Adjeçtivum nomen lepide in substantive correspondeat; \xtfa*erem, ^cojacie am >vum, vel adverbium hoc vçrtitur modo\utrm, profeci,Quld çaus<e} Pro qua causa; satis virim m

_ ,r . vrrfuMçimes vires, ELEGANTIA XV.
Relativum verbo antecedenti venustius

ELEGANTIA X. sfonitur; ut Cneum Pompnum,qui Roma-Tnterrogativum minus amat exordiumiflmnauxlt imperium summopere d’.hgo, nonTartes orathnis quot snnt ? Octo, Quod acci eleganter dicitur , quam Cneum ompeijdit venustius, quam quot sint paries QratkÁfmagnopere diligo, qui Romanorum aux
nprium,ELEGANTIA XI.

fXnfínitum finito Venuste prasponitunit ELEGANTIA Jlvi.mentiri nescio; Antonio inservire desidero. Q.uando est aliquod substantivum cu
apositione aliqua, quod sit de natura prae-ELEGANTIA XII, dentis, vel subsequentis clausula, prxpo-Adverbium ante verbum, sed non lone?tonem in reiatívum vertimus, & ver um&b illo eomponi gaudet; ut Franciscus, ¡¡Mtatantivum adjungimus: ut Pro tua uima^Hieronymus familiarissime utebantur: poterit hky multa in me beneficia contulisti» e egan«8ç post verbum Ipçari; ut Jussa tua ewfiï tsic dicitur: qii¿e tua huraanitas est, mu a in¿iligenter< "dmeficia contulisti,
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; ELEGANTIAXVTI.Licet ínter adjectivnm , & substanti
interque verbum, & adverbium, sine
ne a-ücujus rei, àr con.junctio non j
dat, quia male dicitur, Petrus est Orakr,doctlsslmus; tamen venustius conjunctioi
cedit, "si quidem apponatur per hunc fodmv.: Petrus Oràtor, àr doctissimus quikAnnib<xl pugna-vit in nos Roma, à'' quidenjitissime: -

ELEGANTIA XVIIL
nínguli menses dividuntiir in Kalendas,(Monas, & Idus. Kalenda? calendariim est
rimas dies cuiusque mensis. Nonç Nona-Loco verb i habeo, eleganter verbo substar t® dicLintnr, eoqiiod novem si nt dies á No¬ti vo ütiííuir: ut habeo te derism, -vel es«I fusqae ad Idus. Idus Iduum vocantur,derisui. ¡rod menses- in . dnas parres propemodumELEGANTIA XIX. rcuales dividere videantur.

- Menses Aprijis, Nove.rnber, Junios, &Sep-
# Si cuipiam duo a?qualiter attribuere toliit^er constant triginra diebus reliqui men-timus , id per tum, geminatum polkissifilstriginra, ác imo;. Februarius vero vigin-efficiemus: ut Cicero tum ingenio, tum eloqw octo; & quan do bissextus est constattia -validi; -idest, aqnwaimï ingenio &ety«íj»vem, & viginti, ut videre est in his càr-tia.' Qtiod si alteruni praepolleat, jam ii^mibus.Semperio dictum est. \dmosSeptember habet, totidemqueNovember,; * - ■ !ms, Apriliss reliqids superadditur unmgg. g|- N ELEGANTIA XX. $WM bissextus, Asenus Eebruarius octo.W Si súpèrlativ'us’durius sonat, per pòsit? <

vum, & ad^verbiümmáximevemisrius loque- NOTA r,
mur: ut est máxime memovabile fàcinmÀi^Xiús,JVJaius, Julius, & October hrbentmemorabaissimum. Nnas séptico die , reliqui menses quinto*
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die. Qui séptimo die, Idus habent uccimquinto die:. qui vero Nónas habent quint¡die, Idus habent décimo tertio die, ut‘carmina ostendunt.

Sex Majus Nonas, October, Julias, &Mtir¡¡Qiiatuor at reliqui; dabit Idus qiMet ]

NÒAT 2.
Dum praíponitur dies, vídendum é$t,„pèrtineat ad Nonas, ad Idus, vel ad Kabdas. Si dies non excedit septimum dierhin

mensibus Nonas séptimo die habentibus, p«.tinet ad Nonas: & in mensibus Nonas quintidie habentibus, si non excedit quintumdieitpertinet ad Nonas: si vero hunc numeri
superar, ad Idus expectabit: si autem nume
rum Iduum excedit, ad Kalendas mensisse-
quentis pertinebit.

2S
NOTA 4.

fiando, V. G. adjungimus quarto Nonas ,

¡¿tertio Nonas àrc. subintelligitur prasposi-
L·iteirid est, tertio die, vel quarto die ante

SimiLiter quando dicitur tertio, quar-
uuinto IduS,\cl Kalendas , idem-est, ac
jcere tertio, vel quarto, seu quinto die ante
¡¡ms, ante idus, vel ante Kalendas.

De hoc certior fusius eris si piurima exem •
i¡ memoria revolvas, '

NOTA 3,Dies ultimus cüjusque mensis diciturjtriíiii \Kalendas mensis sequentis; id est primo dic A
ante Kalendas. Dies penaltimus, ¿c similitcrin Nonis diciturpridie Kalendas, Nonas. Ul¬timas dicitur Kalendis, Nonis: dies permití*
mus in Id i bus dicitur pridie Idus; ultimusdicitur Idibus , Numquam dicimus secunè
Nonas, secundo Idus, secundo Kalendas; sed
pridie Nonas,pridie Idus, pridie Kalendas.

mCKÍMS.
“ *—iliVïMVr1r

.♦^aa

rUEIUS VALDE UTILIBUS.

SUR LltTERA A.
mala nit no lladra ne Verdala. ; • • .

Ventura periclita nemo jugere potest.
1 qui cou, va á Cavall. -,

Cujus intereU , properato requirit.
bor en Donzella aygua en cistella.
hiélU amor est mutabilior vento.

Hon entenedor pocas paraulas.
Sapienti pauca.

Casa te tal ventura que qui no hey es
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no hev fá fretura.v

Domus hoce suis est contenta coloms.
* A gent orada campana de fust,Cum insards, verberibus duris est utenim,Amor y fret nc sap ahont se met.

Amor, àr jrigus nemini parcunt.A boca tencade, mosca noy entra.A’unquatn tacuisse nocet.
Alabarse á si matex es vituperarse.Laus in ore proprio vilescit.A poch á poch se fa ll'ufiy.Vedeíendm magntm conficiiur iter.

* Atiar el foch.
Oleum camino addere.

A mal fener mndauií de feyna.Optat ephippia bos piger, optat arare cabd!,Aquest ja comensa á treurer favas de olla.Hic jam profieere incoepk.A la- altre porta donen dos pans A ' |Aliam cute quercumyyel aliam cape vímA Ca vell noy ha Cus’Cus.
Difñcile est sembiis 'verba daré,

#A benefici forzat , gracias fingidas.Stricte refereris gradas invtdenti.Uli ahont hay meu, y teu, en continent hjplet.
Si dúo de nostris tollas pronomina rebus,Vredia cessarcnt\ pax sinc lite foret.A gota gota fa gorda.
Guita cavat lapi lem, non vi, sed s¿epe caM

BHI 27
Aquest miñó .me ha fet mal de cap.

púa hic mihi capáis verdginem intulit,
iDiich de berret.

Jpnicus nomine tenus.
¡¿Imalalt qui ha de viure, la aygua li es me*
<smá,' ' ■ ... Éév
Etasuro laqueus auxiliari videtur.

esta coua no es de aquest vedell.
Son ad hanc rem pertinent hujusmodi verba.

klgnna cosa hey há , com es cans iJadren. - .
í Son çmrdno temners est, quod vulgo dictitant.
/Amor de Germans, amor de cans.

Fratrum Ínter se ir¿e sunt acerhissinue,
Apres de mort lo combregáren.
■ hst bellum auxilium,

SUB 11TTERA B.
I Aliar la aygua devant.
) Ad alteráis volunlatem, br nutum se federe.

Eona ventura, y borne qui la procura.
Dii faventes adjuvant,

Bram de áse no. puja al Cel.
áültorum vox minime sonat , vel sic: Deus
m exaudit iniqms. . ■ >

Hnn parlar no costa res.
Bona verba lingua non nocent.

Se canta Marta , com está farta.
Vmfre pleno, melior consultado.

Hestinr contat llop lo se menja.
Non curai numerum lupus.
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•üir

de Savis
SUB Lli TERAC.

CAlent calent se pela.Dum res calet, recte fit.Cada Gall canta en son galliner.Quisque domi su¿e Rex est.Cada fava te son corch , y moltes vegades kUnusquisque sua p¿erfert scélera.Criau corps, y vos treuran es ulls.Àlite luporum tahilos.Cada Cavaller parla de las suas armas.De 'ventis nauta:; de bobus curat araturEnumerat miles 'vulnera; pastor oves.Com mes té la mar, mes brama.Crescit amor. nummi, quantum pecunia crery ^.ur j^^nem.Cada hu pensa en lo que gusta , y ab lo f -ame.

Ubi est tJieshurus tuus , iH est cor tuum.Casat hem som , que me aconsellau?.s Ante quam agas prudente? age.Corp marí, dona una sota'^er mi.Merge , pro me merge.~"U~..Cordons de or ab fil de estopa»In ebúrnea t'vagina plumbeus gladius.Com mes va, manco valem.Ab equis ad asinos. •Cabra coxa nurfca cura.
AEgre pravus ab animo diluitur hdbitus.Cada hu pot fer de la sua capa un sayo.Rei suüc. fit quisque summus arbiter.Caldera vella boñy, ó forat.

»ntis esi.

ires, aut frangit dirá senectus.
es ballar sobre el só.

mdum iocay tempóraque victitare sapit
i Mercader alaba la suas galas.
miat venales, qui vuit vendere merces.

faenar el formatge en el gat.
ipos adjicere lupis.
I SUB LITTERA D.
\ El teu pà faras sopas.
) Quisque suis punietur peccatis.
3S eusells á una espiga no lligan,
Jfn capit una duos Majestas regia fratres.

{¡espues de un temps ve lo altre.
..... en pitjor
Di fumo ad jlammam.

ligau la veritat, y perdreu la amistat.
Okequium in amicos odium parit.

P¡ ben servit mala paga
i Ex benejiciis mala retributio.
p hem prest mon Señor per por de pitjor.
\ Ferre minora volo, ne graviora feram.

nygua passada molí no mol.
Ad prMeritum non datur posse..»* fit tvrv * r,r...

part mia donarás el pesame en en Pere.
Meisverbis Petrám de siúfilii morís consolaberis.

Pedia va me donà, y de nit crema lo olí.
dccie vigilas,, dormisque de die. •

e la abundancia del cor sur ten las paraulas.
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Ex abuhdiWtui cordis os 1óquitur.

Después de mort ni viña, ni hort.
Alors est ultima rerum linca.

Del pá de mon compáre bon cantell á moni
De alienis liberalis,,

Dolenta bota nlay fa bon vi.
De spina non nascitur rom.

Dona un ull, perque lo altre en pcrda dot
Pereant aáiici , dummodo inimici intereá.

Dadivas rompen peñas.
Muneribus Vel Dii capiuntur.

De cosas de no res grans marevellas.
-i Ex comoedia tragoelíiam jacere.
Donem un drt ^ que yo pendre tota la i

Concede tantulum, ipse mox plus aujm
De aygua mansa Deu nos ailiber.

„ 31Intir Vygrtideos nanus superat.
¡ mon vá á senreves.
Bown currus trahit.

J Bou per la baña, y lo home per la paraula.
Verba ligant homines, taurcrum cornua funes.

i oex gros se menge el mennt.
¡acausa superiori inferiorem esse patitur.

;¡ Jtwn de tina pedra ha fet dos tirs»
]mnes uno lapide peivv.it dúos cuniculos.
¡pluguem, y esplugarte he.
Pirsxpe muías in vicem mulnm seabit.

1 tonto si es callat, será per savi judicat.
Cm tacet, haud quicquam difárt sapisniibv.s
etms. -.■■■•

iifcon vi no ha de menester ram.

hwn nomen al se altrahit homines.
Grare 'est malum etnne, q uod sub aspeciu édzmps lo descobri tot.

Digtresme ab qui vas, y yo het diré, tu
feras.

Cum probis bonus eris, at cum malis mk
De bona cása , bona braza.

Domó ex refería commodum quisque refiï

Bill est occultum, quod non reveletur.
!matex ha teliat lo bastó, ab que será castigat,
Comiedes quos fecit, ipse gestabit.

SUB LITTERA F.
Er de una filia dos gentes.

SUB LITTJERA E. | Dúos paréeles de eadem dealbare fidelia.
EN Hit, y en preso conexarás ton comp^ ei gat den Cassá.Amicus sertus in re incerta agnosdlt fdpi esurienti sonus obrepsit.

e‘s_ negocis de aítrí, y no fa el* seus.[Aliemm campum aratt suumque déshnt.de son prou.
dolori suo serviré.

i Amicus eertus in re incerta agnosctlut.
Entre amichs no caben tovallas.

Inter amicos omrda sunt communia.
En la terra dels orbs, qui no te sino unn
es Rey.
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k Fer la orella sorda.

Auribus sonum respuere.
" Fill déla gallineta rossa.

Nec digito qttidem tangí TUlt.
Fer camas amigas.

Daré se in pedes.
SUE LITTERA G.

GOta á gota se umpl la bota.Ex grano Jit acervus.
Gat ab guans no agafa rates.

Aon bene Tenatur manu.

SUB LITTERA L.
óï

i

SUB LITTERA H.
A trobat sebate de son peu.

Fortis in jcrtern incidit.
Habit no fa monge ni camnsa canonge.

Religio non consistit in habitu, sed in virtk

H

A prcseveranza tot lo alcanza.
Assidua stilla cavat saxum.

>arets tenen ore!las., y vista la matas,
y omni lapide scorpió dormit.

¡s dits de las mans no son iguals.
itmis servo prestat , ¿r Dominus Domino.

;¡s tets senablan á las ollas.
itpi solet natus simUis esse Patri.
i pella di.it á la olla mascarella.
Vg tiúi, v<e nigvce, dicebat cacabus olla.
ahorne pererós en el dia de festa es cuy-

SUB LITTERA J.

JO heu se tant, com la Ave María.Tamquam nemen meum teneo.
infant, y cá conex qtii be li fa.

Pueri, ér canes pergrati solent esse. ,,, . . - -

Jo no puch fer llargueses, perque me hazienai^ lt ‘vlíur coe um.* & ' X JL ,11/ mofo roe m run nm

foto disi pródigas arat in die.

SUB LITTERA M.
II Al sobre mal y pedra per capsal.
!l Fractus labore dormit in solo duro,
Ibi vostros afayñs , y dexau estar los
íüys.

tuum ipsiüs sinum aspice.
1:5 dias hay que llnngonisas

es

no basta.

Lavgitiones facere ñequeo, quia mei
tus sunt exigui.. f, -

Mr Jo en res pens manco , que en las amen® ¡M! !s SVutl £au ct%
del Mestre. 1« el teu gep.

JSihil minus curot quam Praceptoru rnm¡

mataras moro, qu i ha ja nom Juan.
Mater non Jlet.

se aplegan, fins que es semblan.
ili p

,gep.
1» te módulo vel pede meiire.



^ Vr v-viiuiT cie tots.
Solatium est ndseris socios habere Penatu,Muyra Marta , muyra farta.
Asinus esuriens festum negligit.* Mes prop es la camia que el gipó.Omnes siki meïius esse maltint, quam alteri,Merda de vedell no fuma tot lo dia.Invalidi hominis virtus facile corrumpüw,Mal añy per el millor.

Simiarum pulcherrima est deformis.
SUB LITTERA N.

NOy ha restat gall, ni gallina.Omnia consúmala sunt.No es tan grasa la gallina , que no hap »nester sublimar.
Mostris non indiget Deus, sed Rex ipse sutorum indiget.

% Nadar, y nadar eufegarse en el mar.
loto devorato heve , in cauda defieere.No se ha de dexar lo cert per lo incert.PrasenUm emulee , quidfugienlem insequeriiNcy ha restat estaca en forat,Pintis in nemore ne relicta quidem est.No me ha tocat un pel.
Munquam boves meas abegerunt ñeque eqMNo daria un diner de la tua pell.Tcrgum tuum in dubium venit.

' No posas per mi mes sal á la olla.
Aiccip. me in mensa familiariter.

. 7 ^
,Vo sap tenir res en el gavatx.

Omnia ejfundit.
Nos pot fugir de aquest perill.

lupus Aquilam fugere nequit.
yj0 ay millor Alguazir, que qui es estat ben-
Ierjat,

¡{dus in agendis nimis experieniia prodest.
SUB LITTERA 0.

Orich, 6 penjat.Aut Rex, aut fatuus,
0 dejunar, ò menjar fruytas.

Aut cucúrbita, aut flos.

SUB LITTERA P.

PEr vos no posare mes sal à la olla.Hoc sacrum erit sine fumo.
Per lo amor, y per la mort no ay cosa fort.

Omnia vincit amor ; mors quoque cuneta domat.
Per masa pa , nunca mal añy.

Rebus in commodis non oficií abundantia.
Per fugir del foch es caygut 6n las brazas.

Incidit in Scyllam, cupiens vitare Carybditn.
Paga. el just per el pecador.

Canis peccatum sus deprehendit.
Posaste com á poy en costura.

Magnus ardelio es.
Peus avasats à saltar, no saben segurs estar.

Permitomm est intestina degustare.
Puys haveu fet el mes, feys el manco.



Qui majora fecit, minora facit.Parla el bon , y din muf.
JJnusquisque utinir sua noce.

SUB LITTERA Q.Ui het fa festas, y no ten sol fer, hetvoltrehir , ó ta menester.
In herba latet anpuis.OQui tot ho vol, tot ho pert, Gelebert Gtlt-bert.
Camelus cornua volens perdidit aures.Qui molt abraza, poch estreny.Qui duos insequitur lepores, neutrum capit,Qui es fill de ase , dos vegades cada dia bmMores paternos nati referre solent.Qui no mira al devant , enrera se queda.Posterior semper remanet, qui non nidet altri,Qui no se arrisca no pisca.Audaces fortuna juvat, tímidosque repdlit,Qui re el cap de vidre, que no juch á pl¬oradas.

Loripedem rectus derideat, AEthyopem alhQual es la campana , tal la batallada.Insana %-erba mentlbus simillima.Qui molt parla, sovint erra.
Non est ejusdem, multa & opportuna dittti.Qui te ofici , te benefici.
Arte qttemvis alit terra.

Qui fa un paner, fa un covo.
Taiirum follet, qui 'vitulum sustulerit.

Qui escup en el Cel, á la cara li torna.
In adorem redibunt scelera.

Quant veuràs la barba de ton vesi cremar po-
¡a la tüa á remullar.

Nam tua res agitur, paries cum proximus ardet.
)ui avant mira, cau enrera.
Qui negligit media, non obtinef finem.

lili no te vergoña tot lo mon es seu.
Dea imprudentia.

Qui no dona lo que li dol, no alcanza lo
que vol.

Ne ille emptor dijjicilis bonum emit obsonium.
Questio de nom.

D? Adni umbra.
Qui va ab un coix , el cap del añy _es coix.

Jï csecus Ccecum ducit, ambo in fo veameadunt.
Quino es del art, gasta lo art.

Nec sutor ultra crépidam

SUB LITTERA R.

REnegare del millor.Simiarum pulcherrima est deformis.
Rentar el cap al Asa, y perdre el llexiu.

Mthyopem lavare, vel oleum, ’br operam perdere
SUB LITTERA S.

SEgons el guañy feis la despesa.Pro adepto expiende.Si vos sabeu molc, tambe se la mia part.
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Si tibi machara est, & mihi altíssims j
dimitís.

Si es de mal just lo añell, mal profit
se pell.

Male parta mole dilabuntur.

SUB LITTERA T,

11 Ot qnáfit te , aporte en el serró.Omnem ja. tiltatsm induius est,
* 'i a»s: de caps tans de Barrets.

Quot homines , tot senteritis.
Tot temps torne ei dit en el forar.

JEdiídem canere canúlenam.

Tant estima ei gat á los seus filis, que
se menja.

Nimias amor perdit amantan.
Tantas vegades va al pou la guerra , filis f

K hey resta.
Sdpius ojfendens aliquando Uedil pedem.

Te mes fantasías, que Lodrigo á la forca
Magis sibi placet, quam Peleas in macluti.

» Tirar la pedra, y amagar la ma.
Lupus pelle ovina indutus.

Tot está subjecte á lo home Savi.
Sapiens domnabitur astris.

Tal com fas, tal cobrerás.
Ut semen seminaveris, ita metes.

SUB LITTERA V.
39

VA1 mes ser cap de arengada , que couade pagell.
Superius injimi, injimo supremi pr¿estaí.

'/entura, y heme qui la procura.
Ludenti quod est in se, Deus non denegat
snuiam.O

Vareinar en agraz.
Uvas acerbas colligere ad mustum.

Vaclelleta mansa totas vacas mama.

Obedkntia est matsr felicitatum.
Vn mentider ha menester bon cap.

tyortet mendacem esse memorem.

FINIS.
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